STYLE  - information and vocabulary

word field: style / diction / phraseology / phrasing / vocabulary / parlance / language

defining phrases: style is created by deviations (Abweichungen) in a writer's manner of expression. It is artistic in its use of (stylistic) devices or figures, but at the same time characteristic of the writer or speaker in its structure or diction (Stil)

word family: style I stylish (stilvoll; modisch) / stylized (stilisiert) I a stylist (Stilist) / stylistic (stilistisch)

use (field of collocation):

to use / employ I vary a style

to write I speak in a (lucid / clear ...) style

to mix a style

qualities of style usually considered good 

( plainness - conciseness - clearness - vigour - elegance

a style is characterized by PLAINNESS (Einfachheit)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is plain (schlicht) / simple / unaffected (ungekünstelt) / un​ornamented / unadorned (schmucklos) / unvarnished (ungeschminkt) it is homely (hausbacken) / homespun (schlicht, grob)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is neat (sauber) / chaste (rein, von edler Schlichtheit) / pure (makellos) / Saxon

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is matter-of-fact (sachlich) / sober (nüchtern) / natural I severe (herb, schmucklos)

a style is characterized by CONCISENESS (Kürze)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is concise (knapp, bündig) I terse (ds.) / taut (straff) / brief (ge​drängt) / compressed (ds.) I condensed (ds.) / compact (kurzgefaBt) / curt (ds.) / laconic (kurz u. prägnant) / succinct (ds.) it is pithy (markig, prägnant) / crisp (treffend) / trenchant (scharf, schneidend) / epigrammatic / sententious / aphoristic

a style is characterized by CLEARNESS (Klarheit)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is clear / lucid (klar, deutlich) / perspicuous (ds., leicht verständ​lich) I transparent (ds., durchsichtig) / intelligible (verständlich)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is unequivocal (unzweideutig) / to the point / precise / definite / exact / descriptive I expository (erklärend) / concrete / vivid (leben​dig, deutlich) / graphic (anschaulich, plastisch)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is explicit (deutlich, klar) / limpid (durchsichtig, rein) I pellucid (ds.)

a style is characterized by VIGOUR (Kraft)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is vigorous (kraftvoll) / powerful / forceful (eindringlich, eindrucks​voll)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is impressive / vehement (leidenschaftlich) I passionate (ds.) / impassioned (ds.) / burning

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is biting / trenchant / incisive (prägnant) / crisp (treffend) it is lively / spirited (sprühend) / sparkling (ds.) / glowing it is bold (kühn) / pungent (beißend)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is weighty (gewichtig) / ponderous (ds., schwerfällig) it is eloquent (beredt)

a style is characterized by ELEGANCE (Eleganz)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is elegant / polished (geschliffen) / classic(al) / restrained (be​herrscht, maßvoll)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is graceful (anmutig) / easy / fluent I glib (glatt, gewandt) / mellifluent (glatt dahinfließend) / euphonious (wohlklingend)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is poetic / elevated (gehoben) / sublime (erhaben, hehr) / grand (großartig, gewaltig) / lofty (hochfliegend, erhaben)

qualities of style usually considered bad 
( ornament - diffuseness - obscurity - feebleness - inelegance

a style is characterized by ORNAMENT (Schmuck)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is ornate ([orneit] - geziert, gekünstelt) / pretentious (protzig) I artificial (unnatürlich, gesucht) / mannered (affektiert, manieriert) / affected / euphuistic (geziert) / flamboyant (überladen, reich ver​ziert) / euphemistic (beschönigend, euphemistisch) / florid (über​laden, blumig) / flowery (ds., bilderreich)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is sonorous ([sa,nwras] - klangvoll) / inflated (geschwollen, schwülstig) / swelling (ds.) / tumid (schwülstig) / turgid (aufgebläht, schwülstig) I pompous (hochtrabend) / stilted (ds., gespreizt) / high​flown (hochtrabend) / grandiose ([-graendiaus] - ds., bombastisch) ... it is rhetorical I declamatory / grandiloquent (schwülstig, hoch​trabend) / magniloquent (ds.) / bombastic (geschwollen, bombastisch) it is frothy (leer, schaumschlägerisch) / flashy (blendend, unecht) / slick (glatt, raffiniert)

a style is characterized by DIFFUSENESS (Langatmigkeit)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is wordy (wortreich) / verbose ([varbaus] - ds., weitschweifig) / copious (ds.) / diffuse (langatmig, weitschweifig) I prolix (ds.)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is lengthy (langatmig) / long-winded (ds.) / protracted (ds., in die Länge gezogen) I round-about (umständlich, weitschweifig) / di​gressive (abschweifend) / discursive (ds., unzusammenhängend) / loose / rambling (weitschweifig, zusammenhanglos)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
a style is characterized by OBSCURITY (Dunkelheit)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is obscure / involved (kompliziert) I confused (verworren) / woolly (ds., nebelhaft) ...
a style is characterized by FEEBLENESS (Schwäche)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is weak / feeble (kraftlos) / languid (ds., schwach) / nerveless (ds.) / dry / prosy (nüchtern, trocken) / bookish (papieren) / tame (zahm, fade) / meagre (dürftig, mager) / bald (ds., armselig) I insipid (ab​geschmackt) / watery (wässerig) / colourless / vapid (langweilig, geistlos) / trashy (kitschig) / trivial / poor / dull ... it is inexact / careless / lax (nachlässig) / slovenly (schlampig) / slip​shod (ds.) / slap-dash (ds., oberflächlich) it is puerile (unfertig, kindisch) / childish

a style is characterized by INELEGANCE

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is inelegant / graceless (plump, schwerfällig) / ungraceful (ds., ohne Anmut)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is harsh (barsch) / abrupt (schroff) / choppy (abgehackt)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is stiff / cramped (ds., verkrampft) / formal / forced (gezwungen) / laboured (schwerfällig, schleppend) / laborious (ds.) / ponderous (ds.) / awkward (ds.)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
it is casual (flüchtig) / offhand (lässig, unvorbereitet) / unpolished (ungehobelt) / uncouth (unbeholfen) / crude (unfertig, primitiv) / racy (schlüpfrig)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
,t is banal ([ba-narl] - abgedroschen) / trite (ds., platt, alltäglich) / cliche ridden ([-kli., f ei] - voller Klischees) / platitudinous (platt, phrasenhaft)

diction

denotes the conscious choice and careful arrangement of words for a particular purpose (for impressiveness, beauty of sound, or phrasing) - (Ausdrucksweise, Diktion)

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
to use / employ / sustain the diction of to analyze the diction of an author

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
banal / conventional / standardized / "poetic" / elevated / exalted / dignified diction

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
transitions in diction

phraseology (phrasing) [,freizi,olad3i]

denotes the particular choice and grouping of words / the peculiar character of a vocabulary (Ausdrucksweise, Phraseologie) to say / write s. th. in the phraseology of s. o. a text has / is characterized by compactness of phraseology / phrasing

to use a particular (psychoanalytical ...) phraseology

some basic stylistic devices (Stilmittel)
figure (of speech) 
denotes any of the various expressions used in order to vary / en​hance I emphasize I extend meaning (Sprachfigur, Redewendung)

( Information on this topic can be found in “Figures of speech / Rhetorical means”
